
De los premios de centenas, terminaciones y reintegros ha 
de entenderse que quedan exceptuados los números de los que,, 
respectivamente, se deriven agraciados con los premios primero, 
segundo o tercero.

Asimismo tendrán derecho al reintegro de su precio todos 
los billetes cuya última cifra coincida con le que se obtenga 
en la extracción especial que se realizará del bombo de las 
unidades, una vez efectuada la de cinco cifras correspondiente 
al premio mayor y depositadas las bolas en sus respectivas cajas.

El sorteo se efectuará con las solemnidades prescritas en la 
Instrucción de Ramo. En la propia forma se hará después 
un sorteo especial para adjudicar la subvención a uno de los 
Establecimientos benéficos de la población donde se celebre 
el sorteo. Dicho sorteo especial quedará aplazado si en el mo
mento de la celebración del que se anuncia se desconocen los 
Establecimentos que puedan tener derecho a la mencionada 
subvención'

Estos actos serán públicos, y los concurrentes interesados en

el sorteo tendrán derecho, con la venia del Presidente; a hacer 
observaciones sobre dudas que tengan respecto a las opera
ciones del mismo.

Verificado, el sorteo, se expondrán al público la lista oficial 
de las extracciones realizadas y la lista acumulada ordenada 
por terminaciones.

Los premios mayores se pagarán precisamente por la Admi
nistración expendedora de los billetes que los obtengan.

Los premios menores, asi como los reintegros del precio de 
los billetes, se pagarán por cualquier Administración de Loterías 
en que se presenten al cobro.

Los premios serán hechos efectivos en cuanto sea conocido 
el resultado del sorteo a que correspondan y sin más demora 
que la precisa para practicar la correspondiente liquidación 
y la que exija/la provisión de fondos cuando no alcancen los 
que en la Administración pagadora existan disponibles

Madrid, 26 de febrero de 1983.—El Jefe del Servicio, Antonio 
Gómez Gutiérrez.

6302 BANCO DE ESPAÑA

Billetes de Banco extranjeros

Cambios que este Banco aplicará a las operaciones que 
realice por su propia cuenta durante la semana del 28 de febrero 
al 6 de marzo de 1983, salvo aviso en contrario.

Comprador

Pesetas

Vendedor

 Pesetas -

Billetes correspondientes a las divisas 
convertibles admitidas a cotización 
en el mercado español:

1 dólar USA:

Billete grande (1) ...................... 127,43 132,21
Billete pequeño (2) .......................... 126,16 132,21

1 dólar canadiense .............................. 103,33 107,72
1 franco francés .......... ....................... 18,61 19,31
1 libra esterlina .............. ................... 194,64 201,94
1 libra irlandesa (4) ............... . 175,28 181,85
1 franco suizo ..................................... 62,85 65,21

100 francos belgas .................................. 255,48 265,08
1 marco alemán ..................................  52,83 54,82

100 liras italianas (3) .......................... 9,16 10,07
1 florín holandés ................................. 47,78 49,57
1 corona sueca (4) ............................. . 17,11 17,84
1 corona danesa .................................. 14,76 15,39
1 corona noruega ............... ............. . 17,79 18,55
1 marco finlandés (4) ...................... . 23,61 24,61

100 chelines austríacos ......................... 748,60 780,41
100 escudos portugueses (5) ................ 132,37 137,99
100 yens japoneses ...................... ........... 54,24 55,92

Otros billetes:

1 dirham .......................... .................... 17,04 17,75
100 francos CFA ..................................... 37,47 38,63

1 cruceiro .............................................. 0,12 0,13
1 bolívar ............................................ 27,20 28,04
1 peso mejicano ............... .................. No disponible
1 rial árabe Saudita ................ .......... 36,69 37,82
1 dinar kuwaití ..................................... 423,60  436,91

(1) Esta cotización es aplicable para los billetes de 10 dólares USA 
y denominaciones superiores

(2) Esta cotización es aplicable para los billetes de 1, 2 y 6 dóla
res USA.

 (3) Cambios aplicables para billetes de denominaciones de hasta 
60.000 liras, inclusive.

(4) Queda excluida la compra de billetes de denominaciones supe
riores a 100 coronas suecas. 100 marcos finlandeses y 20 libras ir
landesas.

(51 Las compras se limitan a residentes en Portugal y sin exceder 
de 5.000 escudos por persona.

Madrid, 28 de febrero de 1983.

MINISTERIO DE TRABAJO 
Y SEGURIDAD SOCIAL

6303 RESOLUCION de 31 de enero de 1983, de la Di
rección General de Trabajo, por la que se dispone 
la publicación del texto del Convenio Colectivo 
Interprovincial de la Empresa «Metalkrís, S. A. ».

Visto el texto del Convenio Colectivo Interprovincial de la 
Empresa «Metalkrís, S. A », recibido en esta Dirección General 
el 14 de diciembre de 1982. suscrito por la representación de 
dicha Empresa y por la de sus trabajadores el día 9 de diciem
bre de 1982, de conformidad a lo dispuesto en el artículo 90, 
2 y 3, de la Ley 8/1980, da 10 de marzo, dei Estatuto de los 
Trabajadores, y articulo 2 del Real Decreto 1040/1981, de 22 de 
mayo, sobre registro y depósito de Convenios Colectivos de Tra
bajo, esta Dirección General acuerda:

1. ° Ordenar su inscripción en el Registro de Convenios de 
esta Dirección General, con notificación a la Comisión Nego
ciadora.

2. ° Remitir el texto originad del mismo al Instituto de Me
diación, Arbitraje y Conciliación (IMAC).

3. ° Disponer su publicación en el «Boletín Oficial1 del Es
tado».

Madrid, 31 de enero de 1983.—El Director general, Francisco 
José García Zapata.

CONVENIO COLECTIVO DE TRABAJO, DE AMBITO INTER- 
PROVINCIAL, PACTADO ENTRE LA EMPRESA METALKRIS, 

SOCIEDAD ANONIMA, Y SUS TRABAJADORES
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CAPITULO I 

Disposiciones generales 

AMBITOS DE APLICACION

Artículo l.° Ambito de aplicación personal. — El presente 
Convenio afecta a ia totalidad del personal de la plantilla que • 
esté prestando sus servicios en la Empresa «Metalkris. S. A.», 
antes de su entrada en vigor o se contrate durante su vigencia, 
con las excepciones siguientes:

a) El personal nombrado por la Dirección General dé la 
Empresa para desempeñar cargos directivos. No obstante a lo 
anterior, el personal al que siéndole de aplicación el presente 
Convenio sea designado para ocupar un puesto directivo, por 
el que quedase excluido, son considerados coÁ respecto a su 
situación anterior como excedente especial por el tiempo que 
dure la designación, consistiendo dicha excedencia en la reserva 
de puesto de trabajo y de antigüedad en la Empresa.

b) El personal eventual o de contrato de duración determi
nada (contratos temporales) se regirá por la legislación vigente 
y las particulares de su contrato de trabajo.

A efectos de lo contenido en él apartado a), la Dirección de 
la Empresa comunicará a los representantes de los trabajado
res las personas (nombre y categoría) que 6e exoluirán del Con
venio.

Art. 2.° Ambito de- aplicación funcional.—El presente Con
venio regulará las relaciones de trabajo entre la Empresa 
«Metalkris, S. A.» y el personal que en ella presta sus servi
cios, según las estipulaciones siguientes:

a) Las normas funcionales propias de toda relación laboral 
afectarán únicamente al personal encuadrado en el articulo l.°.

b) A falta de contenido regulador de normas laborales, se 
regirá por las Ordenanzas Laborales de las distintas actividades 
de la Empresa (actualmente Siderometalúrgioa, Madera, Co
mercio-metal), el Estatuto del Trabajador y demás Leyes vi
gentes.

Art. 3.° Ambito de aplicación territorial.—El presente Con
venio de la Empresa «Metalkris, S. A.», se extiende a todo el 
territorio nacional, afectando tanto a oficinas centrales como 
a Delegaciones provinciales, fábricas de la provincia de Madrid 
y cualesquiera otras dependencias que, perteneciendo orgánica y 
administrativamente a la Empresa, puedan establecerse .en cual
quier punto del territorio nacional para el desarrollo de sus 
actividades.

Art. 4.° Ambito de aplicación temporal.—El período d9 apli
cación de este Convenio será de dos años, desde el l de enero 
de 1983 al 31 de diciembre de 1984, y se entenderá automática
mente prorrogado por la tácita de. un año hasta que cualquiera 
de las partes lo denuncie en la debida forma, con la antela
ción mínima de dos meses al término de su vigencia inicial 
o de la prórroga anual en curso. Igualmente se entenderá pro
rrogado a todos los efectos durante el tiempo que medie entre 
la fecha de su expiración y ia de entrada en vigor del nuevo 
Convenio que lo sustituya,. ..

No obstante a lo expuesto anteriormente, los sueldos y sa
larios, según el anexo de la tabla salarial, tendrán validez por 
un año, desde el 1 de enero de 1983 al 31 de diciembre de 1983. 
Con dos meses de antelación a le fecha de expiración de las 
tablas salariales, la Dirección de la Empresa y los represen
tantes de los trabajadores se reunirán con objeto de concertar 
los sueldos y salarios correspondientes al año siguiente, que 
comenzarán el 1 de enero de cada año y vigencia por un año.

La banda salarial para negociar el segundo año del Conve
nio será' de un mínimo, orientativo, de cuatro puntos por de
bajo del Índice del coste de la vida.

Art. 5.® Indivisibilidad del Convenio.—Las condiciones pac
tadas forman un todo orgánico indivisible, y a efectos de su 
aplicación práctica serán consideradas globalmente por ingresos 
anuales a rendimientos normales. Por lo tanto, si la Dirección 
General de Trabajo, en el ejercicio de las facultades que les son 
propias, no registrase algunos de los pactos establecidos, el 
Convenio quedaría invalidado en su totalidad, debiéndose re
considerar su contenido.

Art. 6.® Modificaciones.—Toda disposición de rango superior 
a este Convenio que represente ventajas en tabla de salarios se 
retraerá de los distintos pluses del Convenio la cantidad preci
sa para llegar a este salario.

Art. 7.® Comisión Paritaria.—Cuantas dudas y divergencias 
puedan surgir entre las partes sobre cuestiones de interpreta
ción del presente Convenio serán sometidas a la decisión de 
una Comisión Mixta, que estará integrada por cuatro repre
sentantes de los trabajadores designados por el Comité de Em
presa y otros cuatro nombrados por la Dirección de la Empresa 
Esta Comisión se encargará de la interpretación, arbitraje, con
ciliación y vigilancia del cumplimiento del presente Convenio.

CAPITULO II

Compensación, absorción y garantía personal

Art. 8.® Compensación.—Las condiciones pactadas son com
pensables en su totalidad con las que anteriormente rigieran 
por mejora pactada o unilateralmente concedida por la Em
presa (mediante mejoras de sueldo o 6alarios¡ primas o pluses 
fijos; primas y pluses variahles y prendos, o mediante con

ceptos equivalentes), imperativo legal, jurisprudencial, conten- 
ciosó-administrativo, Convenio Sindical,-pacto de cualquier oía
se, contrato individual, usos y costumbres locales, comarcales 
o regionales o por cualquier otra causa.

Las primas, plus de actividad o cualquier otro incentivo 
tendrán necesariamente que adaptarse a las modificaciones que 
surjan por las mejoras técnicas o de cualquier otra Índole que 
repercutan en ei rendimiento normal, según las tablas de pro
ducción aprobadas en este Convenio.

Art. 9.® Se quedarán excluidos de la compensación global 
establecida en el articulo anterior los» siguientes conceptos:

a) la compensación en metálico para la prima del Seguro 
de Vida.

b) La cotización de los Regímenes de la Seguridad Social 
por bases superiores a las establecidas.

c) Las vacaciones de mayor duración a las pactadas.
d) La compensación en metálico para el carné de los eco

nomatos.

Art. 10. Absorción.—Las disposiciones legales futuras que 
lleven consigo una variación económica en todos o algunos de 
los conceptos retributivos existentes o de otros conceptos nue-; 
vos, únicamente tendrán eficacia práctica en cuanto conside
rados aquellos en su totalidad superen el nivel total de éste, 
debiéndose entender en caso contrario absorbidos por las me
joras pactadas en e] mismo. Los aumentos que se puedan con
ceder por disposiciones de rango superior sólo repercutirán 
cuando, en su conjunto e igualmente en su cómputo anual, 
superen los pactos en «Metalkris, S. A.».

Árt. 11. Salvo en los aspectos económicos a que se refiere 
el articulo anterior, en todo lo demás el Convenio de la Em
presa se aplicará con exolusión de cualquier otro Convenio, 
cualquiera que sea su ámbito.

Art. 12. Garantí a personal.—Se respetarán las situaciones 
personales que, en su conjunto, desde el punto de vis_ta de la 
percepción sean más beneficiosas que las fijadas en" el pre
sente Convenio, manteniéndose estrictamente ad personam.

Las dudas que surjan en la interpretación de lo dispuesto 
en este artículo corresponden a la Comisión Paritaria la re
solución de las mismas,- sin perjuicio de la competencia de los 
Organismos administrativos o contenciosos en la .materia.

CAPITULO III

Organización práctica del trabajo, ingresos, período de prueba, 
clasificación laboral, ceses y faltéis y sanciones

Art. 13. Organización práctica del trabajo.

a) La organización del trabajo en «Metalkris, S. A.», será 
facultad exclusiva de la Dirección de la Empresa, que actuará 
dé acuerdo con las, facultades que le otorgue la legislación 
vigente. Por lo tanto le es potestativo el adoptar cuantos sis
temas de racionalización, automatización y modernización juz
gue preciso, así como la reestructuración de los departamentos, 
servicios y secciones, revisión de tiempos por mejoras de mé
todos y, en general, todo aquello que pueda conducir a un 
progreso técnico y administrativo, social y económico de la 
Empresa.

b) Los sistemas a aplicar serán realizados por ei personal 
que nombre la Dirección de la Empresa y los resultados, pro
yectos y conclusiones que se lleven a efecto serán obligatorios 
para todos los trabajadores.

c) Sin perjuicio de lo dispuesto en los apartados anterio
res, los representantes de los trabajadores tendrán derecho 
a la información y audiencia sobre las decisiones de la Direc
ción de la Empresa, en las materias de estructuración orgánica 
empresarial y administración, que puedan afectar a los inte
reses del personal.

El término «afectar» del párrafo anterior de este apartado 
debe interpretarse en el sentido de lesionar o perjudicar, y la 
frase «interés del personal» se refiere a un colectivo de traba
jadores. "

d) En tanto no afecte a la dignidad humana o cause per
juicio a su formación profesional, todo trabajador está obli
gado a efectuar no sólo las tareas propias de su especialidad, 
sino también cualquiera de las actividades propias de la Em
presa, que con carácter complementario o fijo puedan serle 
encomendadas. En caso de fuerza mayor o peligro seguirán las 
instrucciones de su superior; en ei momento en que esto ocu
rra por ausencia dol superior o superiores que puedan darlas, 
el personal obrará por propia iniciativa y con la máxima di
ligencia, según las circunstancias del caso.

Art. 14. Incentivos a la producción.—El sistema de incen
tivos a la productividad de la mano de obra directa se basa 
en la fijación y exigibilidád del rendimiento normal establecido 
en la9 tablas de producción, según anexo II inscrito en este 
Convenio. Estas tablas se establecen de acuerdo con los tiem
pos históricos de la producción normal, expresados en los con
troles de producción MFP002 aceptados como tiempos estándar 
por los representantes de los trabajadores.

La compensación económica al rendimiento normal (esta
blecido en las tablas de producción) es la que se fija en la 
tabla salarial, bajo la denominación de Plus de Actividad.
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Art. 15.  Ingresos, altas personal.

a) Con independencia de los puestos de Jefes de mando6 
intermedios, que son de libre designación por parte de la Di
rección de la Empresa, el ingreso de empleados y operarios 
se efectuará por el nivel inferior de cada especialidad, excepto 
en aquellas categorías' que no hayan sido cubiertas por el per
sonal de la plantilla, que lo harán en el nivel que les corres
ponda.

Para los puestos de nueva creación en la Empresa se seguirá 
el criterio expuesto anteriormente, teniendo en cuenta las apti
tudes de la persona y las exigencias del nuevo puesto de trabajo.

b) Las admisiones de personal 6e realizarán de acuerdo 
con las disposiciones laborales vigentes.

Art. 16. Periodo de prueba.—Se establece un período de 
prueba que en ningún caso podrá exceder de lo siguiente:

Peones y personal no cualificado,,quince dias.
Especialistas y Profesionales' de Oficio, seGenta días.
Subalternos, sesenta días.
Administrativos, noventa días.
Viajantes, noventa días.
Delegados y .Jefes de Departamento, noventa días.
Técnicos no titulados, noventa días.
Peritos y Técnicos titulados, ciento ochenta días.
Ingenieros, ciento ochenta días.

Durante, la duración del periodo de prueba ambas partes pue
den rescindir le] contrato de trabajo, sin derecho a indemniza
ción alguna.

Art. 17. Contrato de trabajo.—El contrato _de trabajo está 
basado en el principio de garantía de estabilidad en el empleo 
y será siempre por escrito. La Empresa entregará una copia 
del contrato, debidamente sellada por la Oficina de Empleo, 
al propio trabajador, informando dei alta eurgida al Secretario 
del Comité de Empresa dentro de jos ocho días siguientes a la 
firma del contrato. -

El documento de contrato deberá especificar claramente el 
tipo del mismo, ateniéndose en este aspecto a lo contenido en 
el Estatuto de los Trabajadores y demás Decretos y. Leyes vi
gentes. Adquirirán el carácter de «fijo» todos los trabajadores 
qüe, teniéndo este tipo de contrato o cualquier otro contrato 
con la Empresa, 'superen las pruebas y el tiempo para el que 
fueron contratados.

Art. 18. Clasificación laboral.—El personal que preste sus 
servicios en las diversas especialidades de la Empresa, se clasi
ficará debiendo ser especificada la especialidad, de acuerdo con 
el Contrato concertado que efectúe con la Empresa, en los gru
pos y categorías que figuren en el anexo número 1 (tablas sala
riales) del presente Convenio.

La clasificación de los distintos niveles que figuran en cada 
categoría se efectuará a través de las «fichas de valoración de 
personal», que anualmente serán realizadas por los mandos su
periores. Se entregará anualmente al 'Comité una relación en 
la que fiura todo el personal según su nivel y categoría.

Art. 19. Ceses.

a) El trabajador que desee cesar voluntariamente en el servi
cio de la Empresa, habrá de notificarlo por escrito al Departa
mento de Persona] con siete días de antelación si se trata de 
persona] operario, treinta días si se trata de subalternos o ad
ministrativos y sesenta días si se trata de delegados, jefes o 
técnicos.

En caso de incumplimiento del preaviso establecido en el 
párrafo anterior, dará derecho a la Empresa a descontar de la 
liquidación del trabajador una cuantía equivalente al importe 
del salario diario, por cada día de retraso en el aviso, según 
lo estipulado en las Ordenanzas Laborales respectivas.

Una copia del documento en el que el trabajador declara 
terminada la relación laboral con la Empresa .se entregará al 
Secretario del Comité, en el plazo máximo de quince días a 
partir de la fecha de extinción del contrato.

Cualquier trabajador que dé por finalizada su relación laboral 
con la Empresa, podrá solicitar al Departamento de Personal 
un certificado de trabajo, para los efectos oportunos.

b) Los trabajadores que causen baja temporal en la Em
presa por incorporarse al servicio militar, excedencia, desempeño 
de cargos públicos o cese de cualquier índole, tienen la obliga
ción de notificarlo al Departamento de Personal (siempre que 
sea posible) cdn una antelación mínima de siete días. En caso 
contrario se les aplicará el mismo tratamiento que en el apartado 
anterior.

Art. 20. Faltas y sanciones.—Todas las faltas y sanciones 
graves o muy graves que sean cometidas por cualquier traba
jador se pondrán en conocimiento del Comité de Empresa, al 
trabajador o trabajadores que incurran en falta o faltas de 
diversa índole, se les aplicará lo establecido en las Ordenanzas 
Laborales y demás disposiciones legales. Se notificará al Comité 
de Empresa de la sanción aplicada, sin que el parecer de éstos 
vincule a la Empresa.

A los miembros o Delegados del Comité de Empresa que 
Incurran en faltas disciplinarias o de cualquier otra índole que 
sea motivo de despido, se le abrirá el correspondiente expediente 
contradictorio, según lo establecido en el Estatuto de los Tra
bajadores.-

CAPITULO IV

Jornada, vacaciones y permisos retribuidos

Art. 21. Jornada.—El cómputo anual de horas efectivas de 
trabajo se establece, durante la vigencia del presente Convenio, 
en 1.880 horas para tcujo el personal de «Metalkrís, S. A.».

Art. 22. Calendario laboral.—Se fijará un calendario igual 
para las fábricas de Madrid y para todas las Delegaciones, a 
excepción de lo siguiente:

a) Los viajantes, el personal de postventa, los montadores,
los chóferes y ayudantes de la Empresa y en general el personal 
del Departamento comercial, se les prolongará el descanso 
establecido para la comida con objeto de adaptar su horario 
al de comercio, entendiendo que esta prolongación será compen
sada en la entrada de la mañana o en'la salida de la tarde, 
contribuyendo de esta forma a las necesidades de funcionamiento 
de «Metalkrís, S. A.». "

b) El personal de las Delegaciones comprendido en el apar
tado anterior tendrá el mismo horario y el mismo calendario 
laboral excepto a lo referente a los festivos locales.

c) La elaboración del calendario laboral anual y de la jor
cada diaria de trabajo vse hará con tiempo suficiente, antes'de 
comenzar cada año, y de mutuo acuerdo entre la Dirección y 
los representantes de los trabajadores, teniendo en cuenta las 
necesidades de la produción.

Art.-23. Horario flexible.

a) Durante la vigencia del presente Convenio se establecerá 
un horario flexible para el personal que lo solicite. Son condi
ciones imprescindibles para concederlo el realizar cursos de 
Formación Profesional o estudios que contribuyan a la mejor 
aplicación de su puesto de trabajo, teniendo, que presentar al 
Departamento de Personal los resultados obtenidos.

b) Esta concesión sólo se-otorgará si la naturaleza del tra
bajo encomendado no origina perjuicio al proceso productivo 
y, en cualquier caso, a los empleados que se les conceda, tienen 
la obligación de efectuar la jornada normal diaria de trabajo, 
como el resto de los empleados y productores.

Art. 24. Vacaciones.—Se establece un período de vacaciones 
anuales, retribuidas, para todo' el personal de la Empresa, de 
treinta y cinco días naturales, distribuidos de la siguiente fohma:

a) . Tres semanas (21 días) en la época estival.
b) Dos semanas (14 días) distribuidas una de ellas en Se

mana Santa y la otra a primeros o finales de año.
c) Los días de vacaciones serán retribuidos con el salario 

base, antigüedad, Plus Convenio, Plus Jefe de Equipo y Plus 
Gestión de Calidad de los días naturales de disfrute, y con el 
Plus de Actividad de los días laborales que comprenda el período 
de vacaciones. Se descontará solamente, del Plus de Actividad, 
la parte proporcional de los días de ausencia al trabajo, a cada 
productor que haya faltado durante los tres meses anteriores 
al cqmienzo de las vacaciones.

Art. 25. Permisos.—Con independencia de los permisos re
tribuidos o no que la Empresa voluntariamente pueda conceder, 
el personal tendrá derecho a licencia (ausencia retribuida) en 
las siguientes circunstancias:

a) Quince días en caso de matrimonio.
b) Dos días naturales por alumbramiento de esposa, cuando 

el trabajador tenga que desplazarse, el permiso se ampliará a 
cuatro días.

c) Un día natural por traslado del domicilio habitual.
d) Tres días naturales por intervención quirúrgica «grave- 

de cónyuge, hijos y padres del trabajador afectado. De padres 
políticos dos días, en caso de desplazamiento cuatro días.

e) Dos días naturales en caso de enfermedad «grave» del 
cónyuge, hijos, padres, hermanos, abuelos, nietos y padres polí
ticos. En caso de desplazamiento cuatro días.

f) En caso de defunción de cónyuge e hijds tres días natu
rales y dos días naturales por abuelos, nietos, hermanos, padres 
y hermanos políticos. Si el familiar fallecido residiera en dis
tinta provincia, se aumentarán dos días más.

g) Por el tiempo indispensable para ello, en - caso de .cum
plimiento inexcusable de deberes públicos. Cuando el cumpli
miento del deber antes referido suponga la imposibilidad de la 
prestación del trabajo en más del 20 por 100 de las horas labo
rales en un período de tres méses, podrá la Empresa pasar al 
trabajador afectado a la situación de excedencia, regulada en 
el apartado 1 del artículo 46 de: Estatuto del Trabajador. En 
el supuesto de que el trabajador por el cumplimiento del deber 
o desempeño del cargo perciba una indemnización, se descon
tará el importe de la misma del salario al que tuviera derecho 
en la Empresa.

En todos estos casos el personal deberá comunicar anticipa
damente, en la medida posible, la circunstancia que motive la 
licencia, justificando adecuadamente la realidad de la causa. 
El incumplimiento de este requisito dará lug ir a que la ausencia 
se considere a todos los efectos tomo falta injustificada.

La retribución de estos permisos consiste en el pago por 
parte de la Empresa del salario base Convenio, antigüedad y 
Plus de Convenio.

Art. 26. Excedencias.—Se clasifican en dos tipos distintos: 
voluntarias y especiales.
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a) Voluntarias.—Es la de libre concesión de la Empresa, 
para tener derecho a ella el trabajador debe cumplir los si
guientes requisitos:

Ser lijo (estar en plantilla).
Tener cinco años de antigüedad en la Empresa.
Solicitarlo por escrito al Departamento de Personal, con una 

antelación mínima de treinta días.
La excedencia tendrá la duración mínima de seis meses y 

máxima de dos años. «
Una vez cumplida la excedencia, el trabajador tendrá la obli

gación de avisar con treinta días de antelación, a su incorpo
ración a la Empresa, si no lo comunica con el preaviso señalado 
causará baja en la Empresa. Cuando se incorpore, si está ocu
pado su puesto de trabajo, lo hará en otro aunque sea de 
inferior categoría, hasta que el suyo quede vacante, respetán
dose su categoría anterior y las retribuciones correspondientes.

Se tendrá muy en cuenta, para la concesión, las necesidades 
familiares.

Si en el período de excedencia el trabajador resultase que 
hubiese falseado el motivo por el cual solicitó ésta, cesará auto
máticamente en la Empresa sin derecho a indemnización alguna.

<s

b) Especiales.—Es aquella de obligatoria concesión por parta 
de la' Empresa, a petición del trabajador, en los casos estable
cidos por la Ley, entre los que se encuentran:

Nombramientos para cargos públicos, incompatibles con la 
prestación de servicios en la Empresa.

La enfermedad, en el lapsus da tiempo en que el trabajadpr 
perciba prestación de invalidez provisional de la Seguridad 
Social..

La Empresa podrá contratar trabajadores interinos para sus
tituir a aquellos que se encuentren en situación de excedencia 
especial.

Durante la excedencia, tanto voluntaria como especial, el 
trabajador no percibirá'retribución alguna de la Empresa, El 
período de excedencia voluntaria no se computa a efectos de 
antigüedad, en cambio la excedencia especial se computará a 
a efectos de aumento por antigüedad.

CAPITULO V

Mejoras de carácter social y varios

Art. 27. Seguro Colectivo de Vida.—La Empresa concederá 
a todos los trabajadores que estén en plantilla al 1 de enero 
de 1983, una póliza de Seguro Colectivo de Vida, con las siguien
tes garantías establecidas:

. a) Pago de 1.000.000 de pesetas a los beneficiarios designados, 
inmediatamente después de producirse el fallecimiento del ase
gurado, cualquiera que sea la causa del mismo.

b) Pago de un capital acumulativo a la de la garantía pri
mera y de idéntica cuantía, á los beneficiarios designados, inme
diatamente después de producirse el fallecimiento del asegurado, 
si éste se debe a causas accidentales.

c) Pago de 1.000.000 de pesetas al beneficiario, si éste sufre 
una invalidez absoluta y permanente.

y - /

' La cuota del Seguro Colectivo de Vida, será pagada íntegra
mente por la Empresa. ■

Art. 28. Premio por matrimohioTodos los productores fijos 
de «Metalkrís, S. A.», en el momento de contraer matrimonio, 
la Empresa les concederá un premio en metálico de 10.000 pe
setas.

Art. 29. Dote matrimonial.—El personal que cause baja vo
luntaria con motivo de contraer matrimonio, percibirá una dote 
equivalente a tantas mensualidades de salario base Convenio, 
Plus Convenio y antigüedad, como años de servicio haya pres
tado a la Empresa, con un tope máximo de seis mensualidades. 
Para tener derecho a esta dote es necesario no tener informe 
desfavorable «muy grave» en el expediente personal.

Art, 30. Premio a la jubilación.—Se establece un premio a 
la jubilación para todos los productores, tanto empleados como 
operarios, que en el momento de cumplir la edad reglamentaria 
establecida por las disposiciones vigentes en ese momento, tenga 
en la Empresa una antigüedad mínima de diez años.

Este premio consiste en la cantidad de 150.000 pesetas, abo
nadas en el momento de la jubilación, según el párrafo anterior.

Si algún trabajador/a anticipa su jubilación de un modo 
voluntario, la Empresa le dará 15.000 pesetas más por cada año 
de anticipación a la edad reglamentaria, como recompensa a la 
diferencia de la prestación económica que perciba de los orga
nismos oficiáles y la cantidad total que le pudiera quedar al 
cumplir la edad establecida por la Ley.

Art. 31. Premio de puntualidad.— La Empresa concederá 
anualmente la cantidad de 5.000 pesetas a cada trabajador que 
durante el año no haya tenido faltas de puntualidad.

Art. 32. Revisión médica.—A todos los trabajadores se les 
efectuará anualmente una revisión médica consistente en:

Foto-radioscopia del tórax.
Análisis de sangre (recuento y fórmula).
Análisis de orina.
Tensión arterial.

A cada trabajador se le entregará una fotocopia de los datos 
de su reconocimiento y si emalguno se hubiera notado fórmulas

o anomalías distintas, se voíverá a hacer cuantos reconocimien
tos necesite.

Si, a consecuencia de estas anomalías, el médico estableciese 
la necesidad de cambio de puesto de trabajo, la Empresa le 
asignará un nuevo puesto de trabajo, ajustado a sus circuns
tancias y a la mayor brevedad posible.

Art. 33. Economato.—Dentro de la vigencia de este Conve
nio, la Empresa entablará negociaciones con los economatos pa
tronales, con objeto de poder facilitar a todos los trabajadores 
tarjeta de socios y ventajas en la compra de productos.

La cuota del carné de socio, será satisfecha íntegramente por 
la Empresa. ,

Art. 34. Prendas de trabajo.—La Empresa facilitará a sus 
trabajadores las siguientes prendas de trabajo, las cuales que
darán siempre en propiedad de «Metalkrís, S. A.».

Dos monos anualmente a los productores de oficios propios 
de fabricación. _

Tres monos anualmente a los operarios encargados de la 
carga y descarga de materiales.

Al personal de postventa, repartidores y conductores de TBrga 
distancia, se les entregará un equipo de otoño-invierno com
puesto de pantalón, camisa, chaquetón y un impermeable. Asi
mismo, dispondrán de un equipo de primavera-verano, que 
constará de pantalón y camisa de manga corta. Independiente
mente de lo anterior, percibirán también un mono, con objeto 
de atender las tareas propias de reparación, engrase, lavado de 
vehículos, etc.

Los encargados de sección y el personal administrativo de 
oficinas técnicas, percibirán anualmente los. encargados dos pan
talones y dos chaquetas, y los administrativos aos chaquetas 
adecuadas al ejercicio de la función que desempeñan.

Al personal administrativo de oficinas centrales y Delega
ciones, se les entregará anualmente dos batas, siempre y cuando 
se comprometan a usarlas.

Independientemente de todo lo expuesto "en los párrafos ante
riores, se entregarán los guantes, botas, gafas, tapones; htc., en 
la cantidad y medida necesaria a todos los productores que por 
el trabajo que realicen les sea necesario para su uso y prot.ec- 
cióh. Es necesario entregar al encargado la prenda utilizada 
para adqu,irir una nueva.

Todos los trabajadores tienen la obligación de utilizar las 
prendas y medios de protección que la Empresa pone a su 
disposición.

Art. 35. Seguridad e Higiene.—Ambas partes acuerdan inten
sificar las acciones necesarias en materia de Seguridad e Hi
giene en el Trabajo. La Empresa pondrá los medios .humanos 
y materiales para una protección eficaz de todos los trabajadores.

Se crea un equipo de. socorrismo (primeros auxilios) para 
atender de inmediato a los trabajadores de los posibles riesgos 
que sufran. Este equipo se perfeccionará, modificará o renovará, 
con objeto de que los cursillos de primeros auxilios sean cono
cidos por la mayor parte de los trabajadores.

Periódicamente se facilitará una formación práctica y ade
cuada en materia de Seguridad e Higiene a todos los producto
res, a través de proyección de películas y charlas referentes a 
los diversos cometidos de puestos de trabajo.

Se crea, también, una brigada de incendios, que colaborará 
■eficazmente en la prevención de este riesgo y que' anualmente 
realizará prácticas encaminadas al uso y conservación de todos 
los extintores que la Empresa tiene en los distintos centros 
de trabajo.

Todos los trabajadores tienen la obligación de cumplir las 
normas que sobre esta materia tiene la Empresa puestas y dis
tribuidas en las diferentes máquinas y puestos de trabajo.

Cualquier trábajador que note alguna- irregularidad en ma
teria de Seguridad e Higiene, debe de ponerlo en conocimiento 
del Comité de Seguridad e Higiene, a través de cualquier miem
bro de sus componentes y que para información y facilidad de 
la gestión, la relación de los componentes de este Comité está 
expuesta en los tablones de anuncios de los distintos centros.

El Comité de Seguridad e Higiene en el Trabajo nombrará 
un delegado de Seguridad en cada centro de trabajo, teniendo 
como misión, entre otras, las siguientes:

Promover la observancia de las disposiciones vigentes.
Visitar y detectar las deficiencias y proponer soluciones del 

centro de trabajo que le corresponda.
Controlar la realización de los reconocimientos médicos 

anuales.
Cuidando que todos los trabajadores reciban una información 

adecuada.
Asistir a las reuniones convocadas por el Comité.

CAPITULO VI
Conceptos retributivos y condiciones económicas

Art. 30. Estructura de las retribuciones.—Los conceptos re
tributivos del personal acogido al presente Convenio se encua
dran de acuerdo con el Decreto de ordenación del salario, esta
blecido por la legislación vigente.

Art. 37. Las remuneraciones contenidas en el presente Con
venio sustituirán a las que han venido rigiendo con anterio
ridad y se devengarán por el trabajo prestado en jornada 
normal.

Art. 38. Conceptos remunerativos.—Las retribuciones de todo 
el personal de «Metalkrís, S. A.», están encuadradas dentro de 
los siguientes conceptos:
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38.1 Salario base convenio.
38.2 Complementos.

38.2.1 Personales.

Plus de antigüedad.
Plus de Convenio.
Plus ad personam,

38.2.2 De puestos de trabajo.'

Plus de Jefe de Equipo.
Plus de penosidad, toxicidad y peligrosidad.
Plus de nocturnidad.

38.2J3 De cantidad y calidad de trabajo.
'• 4

Plus de actividad.
Plus de gestión especial.
Horas extraordinarias.

38.2.4 De vencimiento periódico superior a un mes. r

Gratificación extraordinaria de verano.
Gratificación extraordinaria de Navidad.
Gratificación extraordinaria de octubre.

38.2.5 De conceptos compensatorios.

Concepto voluntario y graciable.
Gastos de viaje, de manutención y hospedaje.
Quebranto de moneda.

Art. 39. Salario base Convenio.—Es la parte de retribución 
del trabajo fijada por unidad de tiempo, y su cuantía es la que 
figura en el anexo I de este Convenio.

Art. 40. Plus de antigüedad.—La antigüedad se 'abonará en 
régimen de quinquenios a razón del 5 por 100 del salarie base 
de convenio, percibiéndola durante las doce mensualidades y 
las tres pagas extraordinarias. Cada quinquenio se comienza 
a devengar a partir del mes siguiente a su cumplimiento. El 
tope máximo imputable por antigüedad será de cinco quin
quenios. ’

Art. 41. Plus de Convenio.—Es la parte de retribución que 
se abona al trabajador por su trabajo normal, y cuya cuantía 
viene establecida en la columna dos de las tablas salariales 
(anexo I), se abonará por todos los días naturales del año.

Art: 42. Plus ad personam —La Empresa concederá un plus 
complementario ad personam a aquellos trabajadores que en 
el presente Convenio queden encuadrados en el nivel y cate
goría cuya retribución económica sea inferior a la que actual
mente tienen. Este pius puede ser compensable y absorbióle en 
posteriores mejoras salariales de Convenio.

Art. 43. Plus de Jefe de Equipo.—El ..plus de Jefe de Equipo 
se calculará con un 20 por 100 sobre el salario base más el 
plus de Convenio,'según las tablas salariales.

Art.1 44. Plus de penosidad, toxicidad y peligrosidad.—Los 
Operarios que realicen trabajos considerados como penosos, tó
xicos o peligrosos,disfrutarán de un 20 por 100 del salario base 
más plus Convenio, independientemente de la categoría que 
ostente.

Art. 45. Plus de nocturnidad.—Todos, los productores que 
realicen trabajos nocturnos percibirán un 20 por 100 del salario 
base más plus Convenio.' Si el trabajo realizado nocturno fuera 
más de cinco de horas y morios de ocho, se computará este 
plus como jornadá completa.

Art. 46. Plus de actividad.—Todos los trabajadores de la 
Empresa percibirán un plus de actividad, cuya cuantía se es
tablece en la columna cuatro de las tablas salariales; este plus 
se abona por hora y día efectivamente trabajado, y para tener 
derecho a él será condición imprescindible el cumplimiento de 
la producción establecida en el anexo II de este Convenio y de 
acuerdo con lo estipulado en el artículo 14 del presente Con
venio.

El personal Técnico, Administrativo y los productores que 
no intervienen directamente en el proceso de fabricación reci
birán también este plus, de acuerdo con la actividad que des
arrollen en su cometido y cuya valoración se efectúa a través 
de los informes mensuales y fichds de valoración anuales de 
los Encargados, Jefes de Departamento y Directivos de la Em
presa.

Los Delegados, Inspectores y Vendedores tendrán comisión 
en lugar de este plus.

Art. 47. Plus de Gestión Especial.—Este Plus consiste en un 
20 por 100 del salario base Convenio y Plus Convenio para aque
llos trabajadores que, independientemente de su categoría y 
nivel, formen parte de la Sección denominada Investigación, 
Proceso y Desarrollo del Producto o de otras actividades espe
ciales que en el futuro se determinen.

Art. 4a. Horas extraordinarias.—Es deseo de la Empresa y 
de los trabajadores que el trabajo se realice dentro de la joma
da normal. No obstante, existen servicios dentro de la Empresa 
que por su cometido puede ser que den lugar, en momentos 
determinados, a realizar horas extraordinarias, como, por ejem
plo, los productores del Servicio de Mantenimiento, Postventa, 
Repartidores, Almacén y los Administrativos, etc., en épocas 
que antecede %. las vacaciones o en trabajos de entrega in
mediata.

En ningún caso, tanto a los empleados nombrados anterior
mente como al resto de los trabajadores, las horas que realicen 
excederán de 85 anuales.

El precio de estos trabajos extraordinarios se efectuará de 
común acuerdo entre los interesados y la Dirección y figurará 
en la nómina correspondiente de cada mes, como complemento 
salarial.

Art. 49. Gratificaciones extraordinarias de verano y de 'Na
vidad,—La Empresa con fecha 12 de julio y 12 de diciembre, y si 
es festivo el día anterior, abobará a todos los trabajadores una 
gratificación consistente en 30 días de salario base, más Plus de 
antigüedad, más Plus de Convenio. Los trabajadores que tengan 
Plus de Jefe de Equipo o de Gestión de CaliAad, también les 
será incluido en dichas pagas.

El personal que se encuentre prestando el servicio militar, 
también tiene derecho a estas gratificaciones especiales de igual 
forma que el resto de los trabajadores. _

Estas gratificaciones serán concedidas en proporción al tiem
po efectivamente trabajado, prorrateándose cada una d.e ellas 
por semestres naturales del año en que se abone.

Art. 50. Gratificación extraordinaria de octubre.—Se estable
ce esta paga extraordinaria como compensación de los posibles 
beneficios que la Empresa haya obtenido durante el año, será 
abonada dentro de los diez primeros días del mes de octubre 
de cada año, percibiéndola todos los trabajadores, a excepción 
de los que estén prestando el servicio militar. Su cuantía será * 
abonada en la misma forma que la establecida para las pagas 
de verano y Navidad.

Esta gratificación se establece con carácter fijo y prorrateada 
anualmente desde el 1 de octubre del año anterior hasta el 30 
de septiembre del siguiente año.

Art. 51. Concepto voluntario y graciable.—La Empresa, a su 
juicio, podrá conceder retribuciones voluntarias y gratificaciones, 
que compensen las características del y puesto de trabajo o la 
forma de realizar la actividad profesional. Estos complementos 
son de índole funcional y su percepción podrá incluirse en 
cualquier mes o en las retribuciones extraordinarias.

Art. 52. Gastos de viaje, de manutención y hospedaje.—Todos 
los trabajadores que, por necesidades y órdenes de la Empresa, 
tengan que efectuar viajes o desplazamientos a poblaciones dis
tintas a aquellas en que radica la Empresa, disfrutarán, sobre su 
salario, la compensación de 1.600 pesetas por día. en esta canti
dad se incluye almuerzo, comida, cena y estancia

Si en el desplazamiento no fuera necesario pernoctar, se 
abonará a razón de 1.000 pesetas, en concepto de comida y cena.

Independientemente de lo expuesto anteriormente, la Empresa 
se hará cargo de los gastos de locomoción, tanto de ida como 

-de vuelta.
La Empresa puede concertar con los trabajadores que tengan 

que desplazarse, el abono de todos los gastos, incluido el hospe
daje, siempre y cuando éstos se realicen de una forma moderada 
y convenida con. anterior idad, entre el interesado y la Dirección 
de la Empresa.

Los repartidores, ayudantes de éstos y personal del Servicio 
Potsventa, que por necesidades del trabajo tengan que comer 
fuera del centro de trabajo o donde normalmente lo realizan, se 
les abonará 550 pesetas a cada uno como ayuda para los gastos 
de comida.

Los delegados o jefes de sucursal de todas las Delegaciones 
y los vendedores o viajantes de las Delegaciones a excepción de 
Madrid y Barcelona, percibirán semanal mente, para gastos de 
gasolina, a cantidad de 2.750 pesetas. Los viajantes o vendedores 
de Madrid y Barcelona percibirán semanalmente la cantidad de 
3.300 pesetas por el mismo concepto.

Independientemente de la asignación estipulada en el párrafo 
anterior, los delegados, jefes de sucursal, vendedores o viajantes 
de todas las Delegaciones, percibirán 13,50 pesetas por kilómetro 
interurbano recorrido, en la ruta que tenga dicha asignación, 
en su vehículo particular, para el desempeño de su función.

La asignación semanal de gasolina, asi como el del kilome
traje interurbano recorrido, serán revisableS con las subidas 
de los carburantes.

Art. 53. Quebranto de moneda.—En relación con esta mate
ria, se estará a lo dispuesto en el artículo 83 de la Ordenanza 
Siderometalúrgica.

Art. 54. Forma de pago.—La forma de pago establecida en 
la Empresa es la de meses naturales vencidos, para todas las 
categorías, cuyo abono será él último día de cada mes y si es 
festivo o no laborable, el día anterior.

A petición del trabajador, se entregarán anticipos mensuales 
el día 15 de cada mes por un importe de 15.000 pesetas. A quienes' 
causen baja o alta en el mes la parte proporcional.

Art. 55. Justificante de pago.—La Empresa facilitará a cada 
trabajador el justificante que acredite claramente y con exac
titud la totalidad de las cantidades que percibe y los. conceptos 
correspondientes a cada uno de ellos. Por su parte, el trabajador 
queda obligado a firmar el recibo de los haberes correspon
dientes; la firma de] recibo no supone conformidad con los 
conceptos que contenga; únicamente significa comprobante de 
que recibió la cantidad que'consla en el impreso de nómina.

CAPITULO VII 

Derechos sindicales

Art. 56. La Empresa reconoce al Comité los siguientes de
rechos-

Como único interlocutor válido y como único órgano repre
sentativo de los trabajadores, para tratar con la Dirección la
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negociación del Convenio Colectivo de «Metalkris, S. A.», y 
   para la contratación colectiva en el marco de  la Empresa.

La capacidad para conocer, tratar o negociar, aquellos asun
tos de su competencia que afecten a los trabajadores en su 
conjunto, así como de los distintos centros, departamentos, gru
pos y personas que componen. a plantilla de ia Empresa.

En caso de sanciones, se informará simultáneamente al Co
mité de Empresa e interesado. En caso de faltas muy graves se 
escuchará la opinión de los miembros del Comité, sin que éste 
vinculé a la Empresa.

Art. 57. La composición del Comité será de nueve miembros 
en función de los trabajadores actualmente en «Metalkris, S. A.», 
elegidos con criterios de representatividad por todos los trabaja
dores 'que forman los distintos departamentos, equipos y cen
tros que componen la plantilla.

Las reuniones entre la Dirección y el Comité se realizarán 
con carácter ordinario cadas tres meses, y con carácter extraor
dinario cuando ambas partes así lo acuerden.

Art, 58. El secretario del Comité procurará preparar el orden 
del día de cada reunión con la Dirección de la Empresa, con la 
mayor antelación posible, levantando acta al finalizar la misma.

En lo que respecta a las reuniones y salidas de los compo
nentes del Comité se mantendrá la flexibilidad actual, siempre 
contando con la previa autorización.

Para la celebración de las asambleas correspondientes, será 
necesario notificarlo a la Dirección y se celebrarán siempre 
fuera de las horas de trabajo.

. Art. 59. La Empresa facilitará al Comité todos los medios 
razonables necesarios, tanto a nivel del local qué actualmente 
usan, como de material de oficina, tablones de información, etc.

Todo lo" expuesto en los artículos anteriores solamente serán 
sustituidos por una Ley que los mejore.

Art. 60. Para las prácticas sindicales, los miembros del Co
mité de Empresa dispondrán de un crédito de 20 horas mensua
les, retribuidas a cada uno de sus miembros, en el ejercicio 
de sus funciones de representación. Es necesario, cuando se 
vaya a hacer uso de estas horas, notificarlo a la Dirección de 
la Empresa:

Art. 61. Para los derechos y obligaciones no recogidos expre
samente en este Convenio, se cumplirá lo que dispone el Esta
tuto de los Trabajadores referente a la representación colectiva, 
competencias y garantías personales del Comité.

CAPITULO VIII 

Otras disposiciones

Art. 62. Absentismo.—Las partes, Empresa y representantes 
de los trabajadores, consideran necesario el adoptar cuantas 
medidas sean posibles, tendéntes a reducir el absentismo, dis
minuyendo los porcentajes actuales y eliminando las causas 
que puedan generarlo.

Art. 63. Disposición aclaratoria.—En defecto de normas apli
cables del presente Convenio, y en todas aquellas materias no 
previstas en el mismo, se estará a lo dispuesto en las Ordenanzas 
Laborales respectivas, Estatuto del Trabajador y en las demás 
disposiciones vigentes que afecten y sean de aplicación a este 
Convenio.

Art. 64. Disposición final.—El presente Convenio de «Metal-  
krís, S. A.-, tiene fuerza normativa y obliga por todo el tiempo 
de su vigencia o prórroga del mismo, y con exclusión de cual
quier otro, tanto a «Metalkris, S A como a todos los trabaja
dores comprendidos en el ámbito de su aplicación, según el 
artículo l.°

ANEXO I

Tablas salariales año 1983

Total
Retribución Plus Pagas percepción Valor hora

Categorías Salario Plus Convenio - actividad extras anual profesional
base Convenio (SB + PC) (220 D + 20 V) (3 X 30 X RC) (RC x 305 + (T. perc. 1.860

+ PA X 240 + horas)
~ + PEX)

Personal obrero Diario Diario Diario Diario

Oficial de 1.a C...................... ; 760 955 1.715 840 154.350 981.925 522
Oficial de 1.a B....................... 760 955 1.715 705 154.350 949.525 505
Oficial de 1.a A ....................... 760 955 1.715 585 154,350 920.725 490
Oficial de 2.a C ... .................. 750 915 1.665 655 149.850 914.775 487
Oficiai de 2.a B ............................ 750 915 1.665 550 149.850 ■ ’ 889.575 473
Oficial de 2.a A............................ 750 915 1.605 475 149.850 871 575 ' 464
Oficial de 3.a C............................ 735 890 1.025 395 146.250 834 175 444
Oficial de 3.a B ... ............. ... 735 890 1.625 380 146 250 830.575 442
Oficia] de 3.a A....................... 735- 890 1,025 330 146.250 818,575 435
Especialista C ......................... 735 890 1.625 395 146,250 834.175 444
Especialista B ......................... 735 890 1.625 380 146.250 830.575 442
Especialista A ......................... 735 890 1.025 330 J 146.250 018.575 435
Ayudante C ............................. 700 855 1.555 • 445 139.950 814,325 433
Avunante B ............................. * 700 ' 855 1.555 390 139«950 801.125 426
Ayudante A ............................. 700 855 1.555 124 139.950 737.285 392
Peón C ...................................... 090 810 1.5C0 468 135.000 794.820 423
Peón B.................................... . '690 810 1.509 383 135.000 774,420 412
Peón A ...................................... 690 810 1.500 352 135.000 768.980 408
Pinche de dicisiete años ....... 440 760 1.200 50 ’ 100.000 558,000 297
Pinche de dieciséis años........ 420 615 1.035 •40 93.150 480.525 250

. Personal subalterno Mensual Mensual Mensual Mensual

Almacenero C ................. ... 22,210 20.720 50.930 32.695 152.790 i. 158 290 615
Almacenero B ...................... ... 22.210 28.720 50.930 25 600 152.790 1.074.750 572
Almacenero A ............................. 22.210 28.720 50.930 18.900 152.790 990.750 . 527
Chófer (Conduct. camión) C. 22.870 31.185 54.035 14.630 162.105 986.085 525
Chófer (Conduct. camión) B. 22 870 31.165 54 035 12.240 • 162.105 957.405 509
Chófer (Conduct. camión) A. 22.870 31.165 54.035 7.600 102.105 905.325 482
Vigilante ......................................... 21.675 28.690 50.305 7.000 151.095 850.275 452
Conserje ........................................... 20.625 27.640 48.205 5.000 144.795 783 975 417
Telefonista ..................................... 20.680 27.585 48 265 5.000 144.795 783 975 417
Ordenanza ..................................... 20.550 27.715 48.265 2.500 144.795 783.975 401
Aspirante v Botones de dieci-

siete años ................................... 13.205 19.655 33.160 3.000 96.480 533.400 284
Aspirante y Botones .de dieci-

séis años ..................................... 13.205 18.300 31.505 2.000 94.515 ' 490.575 264

Personal, administrativo

Jefe de 1.a....................................... 26 815 40.060 , 06.875 36.125 200.625 1.436.625 764
Jefe de 2.a C.................................. 25.875 36.550 62.425 31.570 187.275 1.315.215 700
Jefe de 2.a B.................................. 25.875 36.550 , 62.425 30.070 187.275 1.297.235 690
Jefe de 2.a A................................. 25.875 36.550 62.425 18.570 187.275 1.159.215 * 617
Oficial de 1.a Admtvo. C ... 24.610 33.155 57.705 15.235 173.295 1.049.295 558
Oficial de 1.a Admtvo. B ... 24.610 33.155 57.705 11.235 173.295 1.001.295 533
Oficial de 1.a Admtvo. A ... 24.610 33.155 57.705 7.235 ' 173.295 953 295 507
Oficial de 2.a Admtvo. C ... 23.740 30.470 54.210 8.010 102.630 909.270 t 484.
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